
1911 HEAVY DUTY SLIDE STOP - EGW 9MM/.38 SUPER, BLUED, .203"

Machines From Hardened Steel For Maximum Strength & Durability;
Standard & Oversized Pins Available

Heavy duty slide stop is precision machined from steel bar stock, then
heat-treated for superb hardness and durability. Ensures a precise fit to frame for
secure, consistent lockup; prevents slop or “play” that can compromise accuracy.
Available with standard .200" diameter pin or oversized .203" pin for custom
fitting to ensure the tightest possible lockup for maximum accuracy. Both sizes
available in blued 4140 carbon steel or stainless steel, both with a fine
bead-blasted matte finish. Fine-line serrations on pad give your finger secure
purchase to release the slide on the first pass.

Attributes

Name: EGW 9MM/.38 SUPER, BLUED, .203"
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000163
Mfr. No.: 11011
Caliber: 38/357 Caliber (.357-.359),9 mm (.355-.356),40/10 mm (.400-.401)
Finish: Blued
Make: 1911
Model: Government,Officers,Commander
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 841370101559

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den 1911 Heavy Duty Slide Stop
English: 1911 Heavy Duty Slide Stop Safety Instructions
Español: Instrucciones de Seguridad para el Stop de Deslizamiento de Alta Resistencia 1911
Français: Instructions de sécurité pour le Slide Stop Heavy Duty 1911
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Fermo del Carrello Heavy Duty 1911
Polski: Instrukcje Bezpieczeństwa Zatrzasku Suwadła 1911 Heavy Duty
Suomi: 1911 Heavy Duty Slide Stop Turvaohjeet
Svenska: 1911 Heavy Duty Slide Stop Säkerhetsinstruktioner
Český: Bezpečnostní pokyny pro 1911 Heavy Duty Slide Stop



Sicherheitshinweise für den 1911 Heavy Duty Slide
Stop

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den 1911 Heavy Duty Slide Stop von EGW entschieden hast. Dieses Handbuch
enthält wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanleitungen und Nutzungstipps, um sicherzustellen, dass dein
Produkt sicher und effektiv funktioniert. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass der Slide Stop mit deinem Waffenmodell (Government, Commander, Officers) kompatibel
ist.
Gehe immer vorsichtig mit deiner Feuerwaffe um und befolge alle gängigen Sicherheitspraktiken für
Feuerwaffen.
Überprüfe den Slide Stop vor der Installation auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende den Slide Stop nur mit zugelassenen Kalibern: 38/357 Kaliber (.357.359), 9 mm (.355.356), 40/10
mm (.400.401).
Halte den Slide Stop und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Nutzern.
Melde alle Erfahrungen mit unsicheren Produkten oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Installiere oder verwende den Slide Stop nicht, wenn du mit der Wartung und Sicherheit von Feuerwaffen
nicht vertraut bist.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Slide Stop installierst oder entfernst.
Vermeide es, beim Installieren des Slide Stops übermäßige Kraft anzuwenden, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Überprüfe regelmäßig den Slide Stop auf ordnungsgemäße Funktion und Passform; jegliches Spiel oder
Wackeln kann die Genauigkeit und Sicherheit beeinträchtigen.
Wenn du während der Verwendung Probleme mit dem Slide Stop hast, beende die Betätigung sofort und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stifts und eines Hammers, falls erforderlich.

Installation:

Entferne den vorhandenen Slide Stop von der Feuerwaffe, indem du den Haltebolzen mit einem Stift
herausdrückst.
Richte den neuen Slide Stop mit dem Rahmen der Feuerwaffe aus.
Setze den entsprechenden Stift (.200" oder .203") in den Slide Stop und den Rahmen ein.
Klopfe den Stift vorsichtig mit einem Hammer an seinen Platz, sodass er sicher sitzt, aber nicht zu fest.

Verwendung:

Um den Schlitten zu lösen, drücke den Slide Stop mit deinem Finger.
Stelle sicher, dass dein Griff sicher ist, um die Kontrolle über die Feuerwaffe zu behalten.
Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Slide Stop
korrekt funktioniert.

Wartung:

Reinige regelmäßig den Slide Stop und die umliegenden Bereiche, um die Ansammlung von Schmutz
und Ablagerungen zu vermeiden.
Überprüfe auf Abnutzung und ersetze den Slide Stop bei Bedarf, um Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Slide Stops gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf sie nicht im normalen Haushaltsmüll weg; ziehe Recyclingoptionen in Betracht oder kontaktiere die
örtlichen Behörden für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des 1911 Heavy Duty Slide Stops besuche bitte die Website des Herstellers
oder wende dich an deinen örtlichen Waffenhändler um Unterstützung. Stelle immer sicher, dass du die neuesten
Informationen zu Produktrückrufen und Sicherheitsupdates hast.

Vielen Dank, dass du Sicherheit beim Umgang mit deinem 1911 Heavy Duty Slide Stop priorisierst. Genieße dein
verbessertes Schießerlebnis!
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1911 Heavy Duty Slide Stop Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Heavy Duty Slide Stop by EGW. This guide provides important safety information,
installation instructions, and usage tips to ensure your product operates safely and effectively. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the slide stop is compatible with your firearm model (Government, Commander, Officers).
Always handle your firearm with care and follow all standard firearm safety practices.
Inspect the slide stop for any signs of damage or wear before installation.
Only use the slide stop with approved calibers: 38/357 Caliber (.357.359), 9 mm (.355.356), 40/10 mm
(.400.401).
Keep the slide stop and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe product experiences or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not install or use the slide stop if you are unfamiliar with firearm maintenance and safety.
Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the slide stop.
Avoid using excessive force when installing the slide stop to prevent damage.
Regularly check the slide stop for proper function and fit; any slippage or play may affect accuracy and safety.
If you experience any issues with the slide stop during use, cease operation immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch and hammer, if required.

Installation:

Remove the existing slide stop from the firearm by driving out the retaining pin with a punch.
Align the new slide stop with the frame of the firearm.
Insert the appropriate pin (.200" or .203") into the slide stop and frame.
Gently tap the pin into place using a hammer, ensuring it is secure but not overly tight.

Usage:

To release the slide, press the slide stop with your finger.
Ensure your grip is secure to maintain control of the firearm.
After installation, perform a function check to ensure the slide stop operates correctly.

Maintenance:

Regularly clean the slide stop and surrounding areas to prevent buildup of dirt and debris.
Inspect for wear and replace if necessary to maintain safety and functionality.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn slide stops in accordance with local regulations.
Do not discard in regular household waste; consider recycling options or contacting local authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the 1911 Heavy Duty Slide Stop, please refer to the manufacturer's website
or reach out to your local firearms dealer for assistance. Always ensure you have the latest information regarding
product recalls and safety updates.

Thank you for prioritizing safety while using your 1911 Heavy Duty Slide Stop. Enjoy your enhanced shooting
experience!



Instrucciones de Seguridad para el Stop de
Deslizamiento de Alta Resistencia 1911

Introducción
Gracias por elegir el Stop de Deslizamiento de Alta Resistencia 1911 de EGW. Esta guía proporciona información
importante sobre seguridad, instrucciones de instalación y consejos de uso para garantizar que tu producto funcione
de forma segura y efectiva. Por favor, lee este documento con atención antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el stop de deslizamiento sea compatible con el modelo de tu arma de fuego (Government,
Commander, Officers).
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y sigue todas las prácticas estándar de seguridad.
Inspecciona el stop de deslizamiento en busca de signos de daño o desgaste antes de la instalación.
Usa el stop de deslizamiento únicamente con calibres aprobados: 38/357 Caliber (.357.359), 9 mm
(.355.356), 40/10 mm (.400.401).
Mantén el stop de deslizamiento y todos los componentes del arma fuera del alcance de los niños y usuarios
no autorizados.
Reporta cualquier experiencia insegura con el producto o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No instales ni utilices el stop de deslizamiento si no estás familiarizado con el mantenimiento y la seguridad
de armas de fuego.
Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de instalar o retirar el stop de deslizamiento.
Evita usar fuerza excesiva al instalar el stop de deslizamiento para prevenir daños.
Revisa regularmente el stop de deslizamiento para asegurar su correcto funcionamiento y ajuste; cualquier
deslizamiento o juego puede afectar la precisión y la seguridad.
Si experimentas algún problema con el stop de deslizamiento durante su uso, cesa la operación de inmediato
y consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que tu arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un punzón y un martillo, si es necesario.

Instalación:

Retira el stop de deslizamiento existente de la arma de fuego sacando el pasador de retención con un
punzón.
Alinea el nuevo stop de deslizamiento con el marco del arma de fuego.
Inserta el pasador apropiado (.200" o .203") en el stop de deslizamiento y el marco.
Golpea suavemente el pasador en su lugar con un martillo, asegurándote de que esté seguro pero no
demasiado apretado.

Uso:

Para liberar el deslizamiento, presiona el stop de deslizamiento con tu dedo.
Asegúrate de que tu agarre sea seguro para mantener el control del arma.
Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el stop
de deslizamiento funcione correctamente.

Mantenimiento:

Limpia regularmente el stop de deslizamiento y las áreas circundantes para prevenir la acumulación de
suciedad y escombros.
Inspecciona en busca de desgaste y reemplaza si es necesario para mantener la seguridad y
funcionalidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier stop de deslizamiento dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No lo deseches en la basura doméstica regular; considera opciones de reciclaje o contacta a las autoridades
locales para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Stop de Deslizamiento de Alta Resistencia 1911, consulta el sitio web
del fabricante o acércate a tu distribuidor de armas local para obtener asistencia. Siempre asegúrate de tener la
información más reciente sobre retiradas de productos y actualizaciones de seguridad.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas tu Stop de Deslizamiento de Alta Resistencia 1911. ¡Disfruta de tu
experiencia de tiro mejorada!
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Instructions de sécurité pour le Slide Stop Heavy Duty
1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le Slide Stop Heavy Duty 1911 par EGW. Ce guide fournit des informations importantes sur la
sécurité, des instructions d'installation et des conseils d'utilisation pour garantir que votre produit fonctionne de
manière sûre et efficace. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le slide stop est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Government, Commander,
Officers).
Manipulez toujours votre arme à feu avec précaution et suivez toutes les pratiques de sécurité standard.
Inspectez le slide stop pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation.
Utilisez uniquement le slide stop avec des calibres approuvés : 38/357 Caliber (.357.359), 9 mm (.355.356),
40/10 mm (.400.401).
Gardez le slide stop et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Signalez toute expérience de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas installer ou utiliser le slide stop si vous n'êtes pas familiarisé avec l'entretien et la sécurité des armes à
feu.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le slide stop.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation du slide stop pour éviter d'endommager l'arme.
Vérifiez régulièrement le slide stop pour un bon fonctionnement et un bon ajustement ; tout glissement ou jeu
peut affecter la précision et la sécurité.
Si vous rencontrez des problèmes avec le slide stop pendant son utilisation, cessez immédiatement
l'opération et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un poinçon et un marteau, si nécessaire.

Installation :

Retirez le slide stop existant de l'arme à feu en enfonçant la goupille de maintien avec un poinçon.
Alignez le nouveau slide stop avec le cadre de l'arme à feu.
Insérez la goupille appropriée (.200" ou .203") dans le slide stop et le cadre.
Tapotez doucement la goupille en place à l'aide d'un marteau, en vous assurant qu'elle est sécurisée
mais pas trop serrée.

Utilisation :

Pour libérer le slide, appuyez sur le slide stop avec votre doigt.
Assurezvous que votre prise est sécurisée pour maintenir le contrôle de l'arme à feu.
Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le slide stop
fonctionne correctement.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le slide stop et les zones environnantes pour éviter l'accumulation de saleté et
de débris.
Inspectez pour l'usure et remplacez si nécessaire pour maintenir la sécurité et la fonctionnalité.



Instructions de mise au rebut
Disposez de tout slide stop endommagé ou usé conformément à la réglementation locale.
Ne le jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires ; envisagez des options de recyclage ou contactez les
autorités locales pour des méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Slide Stop Heavy Duty 1911, veuillez consulter le site web du
fabricant ou vous adresser à votre revendeur d'armes à feu local pour obtenir de l'aide. Assurezvous toujours d'avoir
les dernières informations concernant les rappels de produits et les mises à jour de sécurité.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de votre Slide Stop Heavy Duty 1911. Profitez de votre expérience de
tir améliorée !
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Istruzioni di Sicurezza per il Fermo del Carrello Heavy
Duty 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto il Fermo del Carrello Heavy Duty 1911 di EGW. Questa guida fornisce informazioni importanti
sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e suggerimenti per l'uso per garantire che il prodotto funzioni in modo
sicuro ed efficace. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il fermo del carrello sia compatibile con il modello della propria arma (Government,
Commander, Officers).
Maneggiare sempre l'arma con cura e seguire tutte le pratiche di sicurezza standard per le armi da fuoco.
Ispezionare il fermo del carrello per eventuali segni di danni o usura prima dell'installazione.
Utilizzare il fermo del carrello solo con i calibri approvati: 38/357 Calibro (.357.359), 9 mm (.355.356), 40/10
mm (.400.401).
Tenere il fermo del carrello e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnalare eventuali esperienze di prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non installare o utilizzare il fermo del carrello se non si è esperti in manutenzione e sicurezza delle armi da
fuoco.
Assicurarsi sempre che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il fermo del carrello.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione del fermo del carrello per prevenire danni.
Controllare regolarmente il fermo del carrello per il corretto funzionamento e adattamento; qualsiasi
slittamento o gioco può influenzare la precisione e la sicurezza.
Se si riscontrano problemi con il fermo del carrello durante l'uso, cessare immediatamente l'operazione e
consultare un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che la propria arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari, inclusi un punzone e un martello, se necessario.

Installazione:

Rimuovere il fermo del carrello esistente dall'arma facendo uscire il perno di ritenzione con un
punzone.
Allineare il nuovo fermo del carrello con il telaio dell'arma.
Inserire il perno appropriato (.200" o .203") nel fermo del carrello e nel telaio.
Battere delicatamente il perno in posizione utilizzando un martello, assicurandosi che sia sicuro ma non
eccessivamente stretto.

Uso:

Per rilasciare il carrello, premere il fermo del carrello con il dito.
Assicurarsi che la presa sia sicura per mantenere il controllo dell'arma.
Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionamento per assicurarsi che il fermo del carrello
funzioni correttamente.

Manutenzione:

Pulire regolarmente il fermo del carrello e le aree circostanti per prevenire l'accumulo di sporco e detriti.
Ispezionare per usura e sostituire se necessario per mantenere la sicurezza e la funzionalità.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali fermi del carrello danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non gettare nei rifiuti domestici; considerare opzioni di riciclaggio o contattare le autorità locali per metodi di
smaltimento appropriati.

Contatti per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Fermo del Carrello Heavy Duty 1911, si prega di fare
riferimento al sito web del produttore o contattare il proprio rivenditore di armi locale per assistenza. Assicurarsi
sempre di avere le informazioni più aggiornate riguardo ai richiami di prodotti e aggiornamenti sulla sicurezza.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del Fermo del Carrello Heavy Duty 1911. Goditi la tua
esperienza di tiro migliorata!
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Instrukcje Bezpieczeństwa Zatrzasku Suwadła 1911
Heavy Duty

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zatrzasku suwadła 1911 Heavy Duty firmy EGW. Niniejszy przewodnik zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz wskazówki dotyczące użytkowania, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne działanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem
produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że zatrzask suwadła jest zgodny z modelem twojej broni (Government, Commander, Officers).
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich standardowych zasad bezpieczeństwa
dotyczących broni palnej.
Sprawdź zatrzask suwadła pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed instalacją.
Używaj zatrzasku suwadła tylko z zatwierdzonymi kalibrami: 38/357 Caliber (.357.359), 9 mm (.355.356),
40/10 mm (.400.401).
Trzymaj zatrzask suwadła i wszystkie komponenty broni z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie doświadczenia z niebezpiecznymi produktami lub wypadkami odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie instaluj ani nie używaj zatrzasku suwadła, jeśli nie masz doświadczenia w zakresie konserwacji i
bezpieczeństwa broni palnej.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub usunięciem zatrzasku suwadła.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji zatrzasku, aby zapobiec uszkodzeniu.
Regularnie sprawdzaj zatrzask suwadła pod kątem prawidłowego działania i dopasowania; wszelkie
luzowanie lub luz mogą wpłynąć na dokładność i bezpieczeństwo.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek problemów z zatrzaskiem suwadła podczas użytkowania, natychmiast
zaprzestań używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że twoja broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym wkrętak i młotek, jeśli to konieczne.

Instalacja:

Usuń istniejący zatrzask suwadła z broni, wybijając pin mocujący za pomocą wkrętaka.
Wyrównaj nowy zatrzask suwadła z ramą broni.
Włóż odpowiedni pin (.200" lub .203") do zatrzasku suwadła i ramy.
Delikatnie wbij pin na miejsce za pomocą młotka, upewniając się, że jest bezpieczny, ale nie zbyt
mocno.

Użytkowanie:

Aby zwolnić suwadło, naciśnij zatrzask suwadła palcem.
Upewnij się, że chwyt jest pewny, aby utrzymać kontrolę nad bronią.
Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że zatrzask suwadła działa prawidłowo.

Konserwacja:

Regularnie czyść zatrzask suwadła i okoliczne obszary, aby zapobiec gromadzeniu się brudu i
zanieczyszczeń.
Sprawdzaj na zużycie i wymieniaj w razie potrzeby, aby utrzymać bezpieczeństwo i funkcjonalność.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte zatrzaski suwadła zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych; rozważ opcje recyklingu lub skontaktuj się z lokalnymi
władzami w celu uzyskania informacji o prawidłowych metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących zatrzasku suwadła 1911 Heavy Duty, prosimy
odwiedzić stronę internetową producenta lub skontaktować się z lokalnym dealerem broni w celu uzyskania pomocy.
Zawsze upewnij się, że masz najnowsze informacje dotyczące wycofań produktów i aktualizacji bezpieczeństwa.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z zatrzasku suwadła 1911 Heavy
Duty. Ciesz się swoim ulepszonym doświadczeniem strzeleckim!
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1911 Heavy Duty Slide Stop Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW:n 1911 Heavy Duty Slide Stopin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja,
asennusohjeita ja käyttövinkkejä varmistaaksesi, että tuotteen käyttö on turvallista ja tehokasta. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttämistä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että slide stop on yhteensopiva aseesi mallin (Government, Commander, Officers) kanssa.
Käsittele asetta aina varovasti ja noudata kaikkia tavanomaisia aseiden turvallisuuskäytäntöjä.
Tarkista slide stop mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen asennusta.
Käytä slide stoppia vain hyväksytyillä kaliibereilla: 38/357 Caliber (.357.359), 9 mm (.355.356), 40/10 mm
(.400.401).
Pidä slide stop ja kaikki asekomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotetapahtumista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Älä asenna tai käytä slide stoppia, jos et ole perehtynyt aseiden huoltoon ja turvallisuuteen.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen slide stoppin asentamista tai poistamista.
Vältä liiallista voimaa slide stoppia asentaessasi, jotta vaurioita ei synny.
Tarkista säännöllisesti slide stoppin toiminta ja istuvuus; mahdollinen liikkuminen tai löysyys voi vaikuttaa
tarkkuuteen ja turvallisuuteen.
Jos kohtaat ongelmia slide stoppin käytön aikana, lopeta toiminta heti ja ota yhteys pätevään asehuoltajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten puukko ja vasara, jos tarpeen.

Asennus:

Poista olemassa oleva slide stop aseesta työntämällä kiinnitysneula ulos puukolla.
Kohdista uusi slide stop aseen runkoon.
Aseta sopiva neula (.200" tai .203") slide stoppin ja rungon väliin.
Napauta neula varovasti paikalleen vasaralla varmistaen, että se on tiukasti paikallaan, mutta ei liian
tiukasti.

Käyttö:

Vapauta liukusäätö painamalla slide stoppia sormellasi.
Varmista, että ote on turvallinen, jotta voit hallita asetta.
Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että slide stop toimii oikein.

Huolto:

Puhdista säännöllisesti slide stop ja ympäröivät alueet estääksesi lian ja roskien kertymisen.
Tarkista kuluminen ja vaihda tarvittaessa turvallisuuden ja toimivuuden ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet slide stoppit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä niitä tavalliseen kotitalousjätteeseen; harkitse kierrätysmahdollisuuksia tai ota yhteyttä paikallisiin
viranomaisiin oikeiden hävittämismenetelmien osalta.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 Heavy Duty Slide Stopiin, suosittelemme tarkistamaan
valmistajan verkkosivuston tai ottamaan yhteyttä paikalliseen aseliikkeeseen saadaksesi apua. Varmista aina, että
sinulla on ajankohtaiset tiedot tuotteen takaisinvedoista ja turvallisuuspäivityksistä.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi 1911 Heavy Duty Slide Stopia. Nauti parannetusta
ampumakokemuksesta!
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1911 Heavy Duty Slide Stop Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Heavy Duty Slide Stop från EGW. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation,
installationsinstruktioner och användartips för att säkerställa att din produkt fungerar säkert och effektivt. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att slide stop är kompatibel med din vapentyp (Government, Commander, Officers).
Hantera alltid ditt vapen med försiktighet och följ alla standard säkerhetsrutiner för vapen.
Inspektera slide stop för eventuella tecken på skador eller slitage före installation.
Använd endast slide stop med godkända kalibrar: 38/357 Caliber (.357.359), 9 mm (.355.356), 40/10 mm
(.400.401).
Håll slide stop och alla vapendelar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella erfarenheter av osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Installera eller använd inte slide stop om du är obekant med vapenunderhåll och säkerhet.
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller borttagning av slide stop.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation av slide stop för att förhindra skador.
Kontrollera regelbundet slide stop för korrekt funktion och passform; eventuell glapp eller rörelse kan påverka
noggrannhet och säkerhet.
Om du upplever några problem med slide stop under användning, avbryt omedelbart och konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en stift och hammare, om det krävs.

Installation:

Ta bort den befintliga slide stop från vapnet genom att slå ut behållningsstiftet med en stift.
Justera den nya slide stop med ramen på vapnet.
Sätt in det lämpliga stiftet (.200" eller .203") i slide stop och ramen.
Slå försiktigt stiftet på plats med en hammare, se till att det är säkert men inte överdrivet hårt.

Användning:

För att frigöra sliden, tryck på slide stop med ditt finger.
Se till att ditt grepp är säkert för att behålla kontrollen över vapnet.
Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att slide stop fungerar korrekt.

Underhåll:

Rengör regelbundet slide stop och omgivande områden för att förhindra ansamling av smuts och skräp.
Inspektera för slitage och byt ut vid behov för att upprätthålla säkerhet och funktionalitet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna slide stops i enlighet med lokala regler.
Släng inte i vanligt hushållsavfall; överväg återvinningsalternativ eller kontakta lokala myndigheter för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Heavy Duty Slide Stop, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta din lokala vapenhandlare för hjälp. Se alltid till att du har den senaste informationen
angående produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder din 1911 Heavy Duty Slide Stop. Njut av din förbättrade
skytteupplevelse!
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 Heavy Duty Slide Stop

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Heavy Duty Slide Stop od společnosti EGW. Tento průvodce poskytuje důležité
informace o bezpečnosti, pokyny pro instalaci a tipy pro použití, které zajistí, že váš produkt bude fungovat bezpečně
a efektivně. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl záchyt závěru kompatibilní s vaším modelem zbraně (Government, Commander, Officers).
Vždy zacházejte se svou zbraní opatrně a dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.
Před instalací zkontrolujte záchyt závěru na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte záchyt závěru pouze s povolenými kalibry: 38/357 Caliber (.357.359), 9 mm (.355.356), 40/10 mm
(.400.401).
Udržujte záchyt závěru a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli zkušenosti s nebezpečnými produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Neinstalujte ani nepoužívejte záchyt závěru, pokud nejste obeznámeni s údržbou a bezpečností zbraní.
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než začnete instalovat nebo odstraňovat záchyt závěru.
Vyhněte se použití nadměrné síly při instalaci záchytu závěru, abyste předešli poškození.
Pravidelně kontrolujte záchyt závěru na řádnou funkci a upevnění; jakékoli klouzání nebo vůle může ovlivnit
přesnost a bezpečnost.
Pokud během používání záchytu závěru narazíte na jakékoli problémy, okamžitě přestaňte s provozem a
konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše zbraň zcela vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně kolíku a kladiva, pokud je to nutné.

Instalace:

Odstraňte stávající záchyt závěru ze zbraně vyražením zajišťovacího kolíku pomocí kolíku.
Zarovnejte nový záchyt závěru s rámem zbraně.
Vložte odpovídající kolík (.200" nebo .203") do záchytu závěru a rámu.
Jemně poklepejte kolík na místo pomocí kladiva, aby byl zajištěn, ale ne příliš těsně.

Použití:

Pro uvolnění závěru stiskněte záchyt závěru prstem.
Ujistěte se, že máte bezpečný úchop, abyste udrželi kontrolu nad zbraní.
Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že záchyt závěru funguje správně.

Údržba:

Pravidelně čistěte záchyt závěru a okolní oblasti, aby se zabránilo hromadění nečistot a zbytků.
Kontrolujte opotřebení a v případě potřeby vyměňte, abyste udrželi bezpečnost a funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované záchyty závěru v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu; zvažte možnosti recyklace nebo kontaktujte místní úřady pro
správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně 1911 Heavy Duty Slide Stop, obraťte se prosím na webové stránky
výrobce nebo se spojte se svým místním prodejcem zbraní pro pomoc. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace
o výzvách k vrácení výrobku a bezpečnostních aktualizacích.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání vašeho 1911 Heavy Duty Slide Stop. Užijte si vylepšený
zážitek ze střelby!


